
Estonian (eesti) Slovak (slovenčina)

Sissejuhatavad riitused Úvodné obrady

Risti märk Znak kríža

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel. V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Aamen Amen

Tervitus Pozdrav

Meie Issanda Jeesuse Kristuse arm, ja

Jumala armastus, ja Püha Vaimu

osadus Ole sinuga kõigiga.

Milosť nášho Pána Ježiša Krista,

a láska k Bohu, a spoločenstvo

Ducha Svätého Buďte s vami

všetkými.

Ja oma vaimuga. A so svojím duchom.

Penitentsiaalne tegevus Pokánie

Vennad (vennad ja õed), tunnistame

oma patte, Ja nii valmistage end

pühade saladuste tähistamiseks ette.

Bratia (bratia a sestry), uznáme

naše hriechy, A tak sa

pripravte na oslavu posvätných

tajomstiev.

Tunnistan kõigevägevale Jumalale Ja

teile, mu vennad ja õed, et mul on

väga pattu teinud, minu mõtetes ja

sõnades, selles, mida ma olen teinud

ja selles, mida ma pole suutnud teha,

Minu süü läbi Minu süü läbi minu

kõige raskema süü kaudu; seetõttu

küsin õnnistatud Mary alati-viirgin,

kõik inglid ja pühakud, Ja sina, mu

vennad ja õed, palvetada minu eest

Issanda poole, meie Jumala eest.

Priznávam Všemohúceho Boha

A pre teba, moji bratia a sestry,

že som veľmi zhrešil, V mojich

myšlienkach a podľa mojich

slov, v tom, čo som urobil, av

tom, čo som neurobil, Cez moju

chybu, Cez moju chybu,

Prostredníctvom mojej

najťažšej chyby; Preto sa

pýtam požehnanej Mary, ktorá

je vždy Všetci anjeli a svätí, A

ty, moji bratia a sestry, modliť

sa za mňa k Pánovi, nášmu

Bohu.

Kas kõikvõimas Jumal halastab meid,

Andke meile oma patud, ja viige meid

igavesesse ellu.

Nech je Všemohúci Boh, zmiluj

sa nad nami, Odpusť nám naše

hriechy, A priveďte nás do

večného života.

Aamen Amen
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Kyrie Kyri

Issand, halasta. Pane zľutuj sa.

Issand, halasta. Pane zľutuj sa.

Kristus, halasta. Kriste, zmiluj sa.

Kristus, halasta. Kriste, zmiluj sa.

Issand, halasta. Pane zľutuj sa.

Issand, halasta. Pane zľutuj sa.

Gloria Gloria

Au Jumalale kõrgeimasse, ja maa peal

rahu hea tahtega inimestele. Kiidame

sind, Me õnnistame sind, Me

jumaldame sind, Me ülistame sind,

Täname teid suurepärase hiilguse

eest, Issand Jumal, taevane kuningas,

Oo, jumal, kõikvõimas isa. Issand

Jeesus Kristus, ainult sündinud Poeg,

Issand Jumal, Jumala talle, Isa Poeg,

Sa võtad ära maailma patud, halasta

meie peale; Sa võtad ära maailma

patud, saada meie palve; Istub isa

paremas käes, Halasta meie peale.

Teie jaoks üksi on püha, sina üksi

olete Issand, Teie üksi olete kõige

kõrgem, Jeesus Kristus, Püha

Vaimuga, Jumala hiilguses Isa.

Aamen.

Sláva Bohu na výsostiach, a na

zemi pokoj ľuďom dobrej vôle.

Chválime ťa, žehnáme ti,

zbožňujeme ťa, oslavujeme ťa,

ďakujeme ti za tvoju veľkú

slávu, Pane Bože, nebeský Kráľ,

Ó Bože, všemohúci Otče. Pane

Ježišu Kriste, Jednorodený Syn,

Pane Bože, Baránok Boží, Syn

Otca, snímaš hriechy sveta,

zmiluj sa nad nami; snímaš

hriechy sveta, prijmi našu

modlitbu; sedíš po pravici Otca,

zmiluj sa nad nami. Lebo ty

jediný si Svätý, ty jediný si Pán,

ty jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Koguma Zberať

Palvetagem. Modlime sa.

Aamen. Amen.

Sõna liturgia Liturgia slova

Esimene lugemine Prvé čítanie

Issanda sõna. Slovo Pánovo.

Tänu Jumalale. Bohu vďaka.

Vastutus psalm Zodpovedný žalm

Teine lugemine Druhé čítanie
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Issanda sõna. Slovo Pánovo.

Tänu Jumalale. Bohu vďaka.

Kirikulaul Evanjelium

Issand olgu sinuga. Pán nech je s vami.

Ja oma vaimuga. A so svojím duchom.

Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Au teile, Issand Sláva tebe, Pane

Issanda evangeelium. Evanjelium Pána.

Kiitus teile, Issand Jeesus Kristus. Chvála ti, Pane Ježišu Kriste.

Usu eriala Profesia viery

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja maa tegija,

Kõigist nähtavatest ja nähtamatutest.

Ma usun ühte Issanda Jeesusesse

Kristusesse, Jumala ainus sündinud

poeg, sündinud isast enne igas

vanuses. Jumal Jumalast, Valgus

valgust, tõeline Jumal tõelisest

Jumalast, Sündinud, mitte tehtud,

konsubstantiaalne isaga; Tema kaudu

tehti kõik asjad. Meie jaoks ja meie

päästmiseks tuli ta taevast alla, ja

Püha Vaimu poolt oli Neitsi Maarja

kehastunud, ja sai meheks. Meie

pärast risti löödi ta Pontius Pilaatuse

all, Ta kannatas surma ja maeti, ja

tõusis jälle kolmandal päeval

vastavalt pühakirjadele. Ta tõusis

taevasse ja istub isa paremas käes.

Ta tuleb uuesti hiilguses elavate ja

surnute hindamiseks ja tema

kuningriigil pole lõppu. Ma usun Püha

Vaimu, Issandasse, elu andjasse, kes

läheb isalt ja pojalt, Keda koos isa ja

pojaga jumaldatakse ja ülistatakse,

kes on prohvetite kaudu rääkinud. Ma

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a

zeme, všetkých vecí

viditeľných a neviditeľných.

Verím v jedného Pána Ježiša

Krista, jednorodený Syn Boží,

zrodený z Otca pred všetkými

vekmi. Boh od Boha, Svetlo zo

Svetla, pravý Boh od pravého

Boha, splodený, nie stvorený,

jednopodstatný s Otcom; skrze

neho všetko vzniklo. Pre nás

ľudí a pre našu spásu zostúpil z

neba, a Duchom Svätým bola

vtelená Panna Mária, a stal sa

človekom. Pre nás bol

ukrižovaný za vlády Pontského

Piláta, zomrel a bol pochovaný,

a vstal na tretí deň v súlade s

Písmom. Vystúpil do neba a

sedí po pravici Otca. Znova

príde v sláve súdiť živých i

mŕtvych a jeho kráľovstvu

nebude konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a Syna,
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usun ühte, püha, katoliiklikku ja

apostlikku kirikusse. Tunnistan

pattude andestuse jaoks ühte

ristimist ja ootan surnute

ülestõusmist ja tulevase maailma elu.

Aamen.

ktorý s Otcom a Synom je

uctievaný a oslavovaný, ktorý

hovoril skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Kodune Homíliu

Universaalne palve Univerzálna modlitba

Palvetame Issanda poole. Modlime sa k Pánovi.

Issand, kuule meie palvet. Pane, vypočuj našu modlitbu.

Armulaua liturgia Liturgia Eucharistie

Rünnak Ofertorium

Õnnistatud ole alati Jumal. Nech je zvelebený Boh na veky.

Palvetage, vennad (vennad ja õed), et

minu ohver ja sinu oma võib olla

Jumalale vastuvõetav, Kõigeväeline

isa.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Las Issand aktsepteerib ohverdamist

teie kätes Tema nime kiituse ja au

eest, Meie heaks ja kogu tema püha

kiriku hüve.

Nech Pán prijme obeť z tvojich

rúk na chválu a slávu jeho

mena, pre naše dobro a dobro

celej jeho svätej Cirkvi.

Aamen. Amen.

Armulaua palve Eucharistická modlitba

Issand olgu sinuga. Pán nech je s vami.

Ja oma vaimuga. A so svojím duchom.

Tõstke oma süda üles. Pozdvihnite svoje srdcia.

Tõstame nad üles Issanda juurde. Zdvíhame ich k Pánovi.

Tänu tänan Issandat oma Jumalat. Vzdávajme vďaky Pánovi,

nášmu Bohu.

See on õige ja õiglane. Je to správne a spravodlivé.

Püha, püha, püha Issand võõrustajate

Jumal. Taevas ja maa on teie au täis.

Hosanna kõige kõrgemas. Õnnistatud

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na
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on see, kes tuleb Issanda nimel.

Hosanna kõige kõrgemas.

výsostiach. Požehnaný, ktorý

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Usu müsteerium. Tajomstvo viery.

Kuulutame teie surma, Issand, ja

tunnistage oma ülestõusmist Kuni sa

jälle tuled. Või: Kui sööme seda leiba

ja joote seda tassi, Kuulutame teie

surma, Issand, Kuni sa jälle tuled. Või:

Päästa meid, maailma Päästja, Sest

teie risti ja ülestõusmise Olete meid

vabaks lasknud.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane, a

vyznávaj svoje vzkriesenie kým

znova neprídeš. alebo: Keď

jeme tento chlieb a pijeme

tento pohár, zvestujeme tvoju

smrť, Pane, kým znova

neprídeš. alebo: Zachráň nás,

Spasiteľ sveta, lebo tvojím

krížom a zmŕtvychvstaním

oslobodili ste nás.

Aamen. Amen.

Osadusriitus obrad prijímania

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil, julgeme öelda:

Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme

si povedať:

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse Maal,

nagu see on taevas. Andke meile sel

päeval oma igapäevane leib, ja anna

meile andeks oma üleastumised, kui

me andestame neile, kes meid

ületavad; ja viige meid mitte

kiusatusse, kuid päästa meid

kurjusest.

Otče náš, ktorý si na

nebesiach, posväť sa meno

tvoje; príď kráľovstvo tvoje,

nech sa stane tvoja vôľa na

zemi ako v nebi. Chlieb náš

každodenný daj nám dnes, a

odpusť nám naše viny, ako aj

my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás zlého.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest, Andke

meie päevil armulikult rahu, et teie

halastuse abiga, Me võime olla alati

pattudest vabad ja igasuguse häda

eest, Kui ootame õnnistatud lootust ja

meie Päästja Jeesuse Kristuse tulek.

Osloboď nás, Pane, od každého

zla, daruj pokoj v našich dňoch,

že s pomocou tvojho

milosrdenstva môžeme byť

vždy oslobodení od hriechu a v

bezpečí pred každou úzkosťou,

keď očakávame požehnanú

nádej a príchod nášho

Spasiteľa, Ježiša Krista.
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Kuningriigi jaoks, jõud ja au on teie

oma Nüüd ja igavesti.

Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.

Issand Jeesus Kristus, kes ütles teie

apostlitele: Rahu jätan sulle, mu rahu

annan sulle, mitte meie pattudele,

Aga teie kiriku usu kohta ja andke

armulikult talle rahu ja ühtsust

vastavalt teie tahtele. Kes elavad ja

valitsevad igavesti.

Pane Ježišu Kriste, ktorý

povedal vašim apoštolom:

Pokoj ti zanechávam, svoj pokoj

ti dávam, nehľaď na naše

hriechy, ale na viere vašej

Cirkvi, a daruj jej pokoj a

jednotu v súlade s vašou vôľou.

Ktorí žijú a kraľujú na veky

vekov.

Aamen. Amen.

Issanda rahu olgu teiega alati. Pokoj Pánov nech je vždy s

vami.

Ja oma vaimuga. A so svojím duchom.

Pakume üksteisele rahu märki. Darujme si navzájom znamenie

pokoja.

Jumala talleke, sa võtad ära maailma

patud, Halasta meie peale. Jumala

talleke, sa võtad ära maailma patud,

Halasta meie peale. Jumala talleke, sa

võtad ära maailma patud, Andke

meile rahu.

Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, daruj nám pokoj.

Vaata Jumala talle, Vaata, see, kes

võtab ära maailma patud. Õnnistatud

on need, mis kutsuti talle

õhtusöögile.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto

sníma hriechy sveta.

Blahoslavení, ktorí sú povolaní

na Baránkovu večeru.

Issand, ma pole vääriline et peaksite

sisenema minu katuse alla, Kuid

öelge ainult sõna ja mu hing saab

terveks.

Pane, nie som hoden že by si

mal vstúpiť pod moju strechu,

ale povedz len slovo a moja

duša bude uzdravená.

Kristuse keha (veri). Telo (Krv) Krista.

Aamen. Amen.

Palvetagem. Modlime sa.

Aamen. Amen.

Lõplikud riitused Záverečné obrady

Õnnistus Požehnanie
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Issand olgu sinuga. Pán nech je s vami.

Ja oma vaimuga. A so svojím duchom.

Võib kõikvõimas Jumal teid õnnistada,

Isa ja poeg ja Püha Vaim.

Nech ťa žehná všemohúci Boh,

Otca i Syna i Ducha Svätého.

Aamen. Amen.

Vallandamine Prepustenie

Minge edasi, mass on lõppenud. Või:

minge ja teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge rahus,

ülistades Issandat oma elu järgi. Või:

minge rahus.

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte

Pána svojím životom. Alebo:

Choď v pokoji.

Tänu Jumalale. Bohu vďaka.
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